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aatipwy: Iliad 24.157 (= 186)

By Jonn J. KEANEY, Princeton University

Zeus gives directions to Iris to be transmitted to Priam about
the ransoming of Hector’s corpse, and ends his speech with a state-
ment about Achilles:

24.157 odre ydp o7 dpowy 0BT’ doxomog 0T dAhiTriuwy,

GAAG udX évdvxéwg inérew mequdrjoetar dvdpds.

It is agreed?!) that dAirjuwy is connected with dAiraivw, but I
propose to revive an ancient?) alternative and suggest that Homer
himself intended the word to be privative of the root Atz-, “supplica-
tion”. The argument has two bases, analogical and thematic. For
the first, it can be stated that, when a verse of the Iliad contains
one alpha-privative adjective and another adjective with the same
referent beginning with alpha, the second (and, as here, third) will
also be privative?). A list from the Iliad follows?):

1) Frisk, GrEW 67; Meiwes, LfgrE 491; Risch, Wortbildung der hom.
Sprache, 21972, 52 § 22ap.

2) Eustathius, ad loc. (= 1343.35ff.): Twég 8¢ vo dlirrjuwy dvti Tod dAird-
vevtog' 0o xai émdyer ‘‘dAAa pdA > xTl.

%) The single exception to this statement is 18.370, where Hephaestus’
house is called dpdirov doregdevta. I assume that in 13.41: dfoounor adiayot,
but it is not clear that the poet so understood them. The same phenomenon
obtains in the Odyssey (exception, 1.232: dgveiés xai duipwy), Hesiod (ex-
cepiion, Th 878: dnelgirov avdesudeooar), and the Homeric Hymns.

%) Prefixed to each passage is N = narrative or S = speech: no examples
oceur in similes. Adjectives dnaé elgnuéva in the Iliad (including those repeated
in these examples) are signaled by *.
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68 John J. Keaney
S 1.99 dmoudryy* dvdnowov*, dyew & icgiy Exardufny
S 1.415 aid’ dpelec maga vnuoiv Gddxgutoc* xai drrjuwy
S 2.201 ol céo pégrepol cior, od & dmrdiepoc xai dvaluig
S  3.40 ai® Spelec dyovdc* v Euevar dyauoc* T droléodar
N 4.540 & vig & dfAnroc* xal dvobraroc* d&ér yalxd
N 5.342 rodvex’ dvaiuovéc* elow xai addvaror xaléovrar
S 6.60 Tliov dkanololar’ dxrjdecror xai dpavros*
S 7.100 duevor add Exacror dxrjgiot, dxAeés atrwg
S 7.117 &l mep ddevic* T éoti xai €l uddov &or’ dxdenrog
S 8.53% c&inv dfdrvaroc xai dyrjpwe fjpara ndvra

N 2.447 gyrjowv ddavdrny Te
S 12.323 dyrgw T ddavdrow Te
S 17.444 dyrow v ddavdrow Te
S 9.35 @ac uev arrélepov* xai dvdixidar tavra 8¢ ndvra
S 9.41 dnroAéuovc* v Euevar xai dvdAxidag, w¢ dyogedets
S 9.63 dperjrwe* d¥éuiotoc* avéoTidc* oty émeivog®)
S 9.125 o xev dArjioc* ein dviip § rdooa yévorro,
000€ xev dxTriuwy* égitipoio ypvooio
S 9.158 dundirew — Aidnc Tor dueildiyos 76 ddduacrtoc*
N 10.258 ravpelyy, dpaidv* re xai dhilopor®), 7] te xarairvé
N 138.37 dggrjxrove dAdrovs, Spg’ Eurtedov addh pévorey (& 275)
N 13.360 dponxtdy v dAvidy te 0 moAddw yodvar Elvoey
N 13.761 7odc & &dp’ odxére mdumayv dnrjuovac odd dvoAédgovc*
N 15.697 g@ainc »* dxuijras xai dveigéag dAiploiow
S 17.41 &AL o uav v Ongov dnelpnroc* mévoc EoTar
o0’ & dddgtroc* 7 T dAxiic 7 te @dfoo
S 19.346 oiyovrar uera deinvov, 6 & dxunvoc xal dracroc*
S 20.303 dpea un domeguoc* yeven xai dpavroc* dAnTar
S 22.386 =xeirac map vijeoor véxvs dxAavroc* ddamroc*?)
S 24.157 ofre ydp 0’ dpowy oft’ doxomoc* oft’ dhriuwv*

With the exception of “‘ageless/immortal’’?), none of these com-
binations is likely to have begun life at an early stage of the oral
tradition. No traditional formula with an alpha-privative epithet?®)
combines with another epithet to create a new formula. Rather, in
almost half of the instances above, one of the epithets is generated
from the immediate context 0)

5) Cf. Sophocles, F 4 Radt: d¢ dv dmaic te xdypdvarl xavéotiog.

) The collocation 7¢ xai in this kind of combination is found only here in
Homer: cf. HVen 123: dxAngov te xal dxtirov.

7} Cf. Sophocles, Ant 29: éav & dxAavroy dragoy.

8) Cf. Od 5.218; Hesiod, Th 277, 949; F 25.28: with #juatra ndvra, Od 5.136;
7.94, 257; 23.336; Th 305; F 229.8 and (restored) F 23(a).12, 24. Pace
M. L. West, “Greek Poetry 2000-700 B.C.”, C@Q n.s. 23 (1973) 179-92 at
179, alpha-privative is a rare fore-element in juxtaposed compounds.

%) E.g. danror yeiges, dewxéa Aowydv, dxduarov ndp, dyesa dxgira.

19) There is one example of the reverse process, in which the privative
form is taken up by the positive form. Cp. Agamemnon’s words at 9.125-6
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1.99 dvdmowov* — dmowa
1.415 addxguroc* — xara ddxpv yéovoa (413),

4.540 dpAnroc* xai avovraroc* — Efalev (524),
odra (525), Bdie (527)
5.342 avaipoves — alua (339)
6.60 axndeator — xnpdear (55)
7.100 axAess — nAéog (90)
9.35 avdAxida — dAxiy
9.41 dvdixidas — dlxry (39)
9.159 ddduactoc* — Sundirw (159)
13.37 dlvrovs — Adoag (35)
13.360 dlvroy — Elvoer (360)11)
13.761 avolégovc* — JAéoavres (763)12)

The second basis of the argument is thematic. The interpretation
of dhivjuwy 1 have suggested arises from the immediate context,
the first step in the process leading to Priam’s supplication of
Achilles. This is itself the culmination of the theme of supplication,
a theme which has been developing with increasing urgency since
the initial precipitating act of the Iliad, Agamemnon’s rejection of
Chryses’ supplication!3). The sequence in Book 24 parallels that of
Book 114), in which the entrance of Zeus into the story is caused by
Thetis’ supplication of him, on the instructions of Achilles. Zeus’
words here are at once ironic and predictive: ironic, because
Achilles has just refused the supplications of Priam’s sons, Lycaon !3)
and Hector!®); predictive, because Achilles will accepts the suppli-
cation of Priam, although he considers the possibility that he may
not 7).

with Achilles’ reply to Odysseus (9.406-9):
Antorol pév ydp te fdeg xai ipia uiia
xTnrol 06 tpinodéc Te xal innwv favda xdonve:
avdgdc 8¢ woyn ndAw éAdeiv olre Aetoty)
ot éhetr), énel do xev duelyetar £gxog 60dvTwY.
1y Ameis-Hentze ad loc. suggested word-play with ZAvoey.

12) A chiastic arrangement with lines 762-5: dnrjuovag/ dvoAédpovs/| yvyas
dAéoavreg| PBefAnuévor odrduevoi te.

13) Alogero, 1.15. The rhetoric of supplication is especially prominent in
Phoenix’ speech in the Embassy: in his autobiography (9.451, 465), in the
allegory of the Aiwrai (501, 511), and in the paradeigmatic story of Meleager
(574, 581, 583, 585, 591).

14) (1) Achilles — Thetis — Zeus: (24) Zeus — Iris — Priam and Zeus —
Thetis — Achilles.

15) 21.99ff. 16) 22, 345{f.

17) 24.570: xai ixétny mep édvra, Adiog & dAirwpar (dAiTnTar, 586) éperuds.
The anonymous source of EtMag 65.2-5 used line 586 to support his
etymology of alit®d, 10 Awrijc xai ixeolag orepeiodar.
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